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Boumaniox C. B. ®opMyBaHHsS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
¢bi7070TIB-NIONOHICTIB y Tporieci (haxoBoi miaroroBku. — KBamidikaiiiina HaykoBa
nparls Ha IpaBax PyKOIMHCY.

Hucepramiss Ha 3100yTTS HAyKOBOTO CTymHeHs mAokTopa ¢umocodii 3a
cnermianpHicTIO 011  «OcCBiTHI, TemaroriyHi HAayKw». — XMEJIbHUIBKUN
HaIllOHAJIbHUH YHIBepCcUTET, XMeIbHUIIbKUM, 2026.

Y nuceptanii 311l ICHEHO TEOPETUYHE y3araJlbHEHHS Ta BUPIIIEHO HAYKOBE
3aBJaHHS 100 MIATOTOBKH MaOyTHIX (PLI0JIOTIB-TIOJOHICTIB Yy Tpoiieci paxoBoi
MITOTOBKH /10 (POPMYBaHHS 1HIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

VY nmepmomy po3aini — «TeopetuuHi 3acaau (GopMyBaHHS 1HIIIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI MafOyTHIX (DLIIOJIOT1B-MIOJIOHICTIB Y TIpolieci (axoBoi MiArOTOBKI
— JOCII/DKEHO Ta y3arajlbHEHO HAayKOBI MIJIXOAH, IO CKJIAINUCA B YKPAiHCBKIN 1
3apyOiXKHIM TeNaroriyHii, JIHTBOAMJAKTAYHIA Ta METOJUYHIM JyMIll IIOJ0
npobiemu (HopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX ()1JIOJIOTiB-
MOJIOHICTIB y Tpoiieci (axoBoi MiATOTOBKU. 31MCHEHO BCEOIYHUN TEOPETUUHHUIN
aHaji3 CTaHy pO3pOOJICHOCTI O3HAYeHOI MpPOOJIEeMH B KOHTEKCTI Cy4YacHHUX
€BPOIHTETPALlIHHUX TPOLECIB, PO3BUTKY YKPAIHCHKO-IOJbCHKOI  OCBITHBOI
CHIBIIpalll Ta 3pOCTAHHS BUMOT JI0 MPOQeCciiiHOT MIATOTOBKU (PaxiBIIiB-(]P1JIONOTIB.

3’SCOBAaHO TEOPETHKO-METOJIOJIOTIUHI 3acaau (HOpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCT] K CKJIaJJHOTO IHTETPAaTUBHOIO YTBOPEHHS, 11O IMOEAHYE MOBHI
3HAaHHS, MOBJICHHEBI BMIHHS, COLIOKYJbTYpPHY O0Oi13HAHICTh, CTpaTeriuyHi Ta
peduiekcuBHI 3AaTHOCTI ocoOuctocti. Ha OCHOBI aHamizy HayKOBUX JDKepel
YTOYHEHO  CIIIBBIJHOIIEHHS  TIOHSATH  «KOMIIETEHTHICTh»,  «IHIIOMOBHA
KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICThY», «IHIIOMOBHa mpodeciiiHa KOMIIETCHTHICTHY,
«IHIIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh (IJ0JI0Ta», M0 Jal0 3MOTY KOHUENTYyalli3yBaTH
aBTOPCbKE PO3YyMIHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHBOro (inojora-
MOJIOHICTA SIK 0230BOT0 CKJIATHUKA MOTO MPOQECiHHOT MATOTOBKH.

OOrpyHTOBaHO, IO I1HIIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh MalOyTHIX (i710JI0TiB-

MOJIOHICTIB (DOPMYETHCSI B YMOBaxX CHELM(PIYHOTO JIHTBICTUYHOTO CEPEIOBHINA,



3

3YMOBJIEHOT'O OIM3bKOCIIOPIAHEHICTIO YKPAiHChKOI Ta MOJIBCHKOI MOB, III0 BOJHOYAC
BUCTYIIA€ YUHHUKOM SK TIO3UTUBHOTO TpaHcdepy, Tak 1 CTIAKOI MIXXKMOBHOT
iHTEepdepeHmii. ¥ mpboMy KOHTEKCTI JOBEICHO HEOOXIIHICTH IIJIECIPSIMOBAHOTO
PO3BUTKY MOBHOI pedJieKcii, CTpaTeriyHoi KOMIIETEHTHOCTI Ta 3JIaTHOCTI 10
CBIJOMOTO MOBHOTO CAaMOKOHTPOJIO B mporieci ¢axoBoi MiATOTOBKU CTYJEHTIB-
MOJIOHICTIB.

VY 1boMy po3Aiial OKpecIeHO 0COOJIMBOCTI 1HIIIOMOBHOI (haxoBOi IM1ATOTOBKU
MaiOyTHIX (171070TIB-TIOJOHICTIB Y 3aKiIa/iaXx BUIIOI OCBITH YKpainu Ta PecryOmiku
[Tonbmii. Ha ocHOBI KOMIapaTHBHOTO aHalli3y OCBITHBO-NIPOQECIHHUX Mporpam
MIJTOTOBKHM OakanaBpiB-(1JI0JIOTIB BCTAHOBJICHO CHUIbHI Ta BIAMIHHI MiIXOIU J10
dbopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, BH3HAYEHO IXHI TIepeBaru Ta
OOME>KEHHS 3 OTJISy Ha JIIHTBOJUJAKTUYHUHN CTaTyC MOJIbCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHO1
B YKPaiHCHBKOMY OCBITHBOMY MPOCTOPI.

TeopeTnyHl y3araldbHEHHS CTald KOHLENTYyalbHUM MIAIPYHTAM JJIs
MOIAJIBIIOTO BU3HAYEHHS CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB 1HIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI
MaiOyTHIX (II0JOrIB-MOJOHICTIB, ISl OOIpYHTYBaHHS MENAroriyHUX YMOB il
dbopMyBaHHS Ta PO3POOJICHHS OpraHi3aiiHO-METOAUYHOTO 3a0€3IMEeUeHHS I[bOTO
IpoIIeCy, M0 CTAN0 MPEAMETOM aHajii3y B HACTYIMHHUX PO3/iTax TUCEPTAIiHHOTO
JOCITIIKEHHS.

Y npyromy posaimi — «OpraHizaiiiiHo-MeTOIUYHI OCHOBH (HOpPMYBaHHS
1HIIOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI MailOyTHIX (p1710JI0T1B-MOJIOHICTIB Y Mpoleci paxoBoi
HIATOTOBKM» — PO3pOOJIEHO Ta HAYKOBO OOTPYHTOBAHO OpraHi3aliifHO-METOIUYHI
3acamd (OPMyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX (iI0JI0TiB-
MOJIOHICTIB y Tipotieci (axoBoi miaAroToBku. Ha oCHOBI y3arajabHEHHSI TEOPETUUHUX
MOJIO)KEHb 1 PE3yJIbTaTiB aHaji3y HAayKOBHUX MIAXOMIB JI0 CTPYKTYpyBaHHS
1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUBHAUEHO ii aBTOPCHKY CTPYKTYPHO-(DYHKI[IOHAJIbHY
MOJIEb, 110 BIOOpaXKae MIJIICHUM XapakTep JOCIIKYBAHOTO SIBUILA Ta BPaXOBY€
cnerudiky npodeciiHoi mAroToBku (paxiBIliB 13 MOILCHKOI (HITONIOTII.

VY po3aini 311iCHEHO OOTPYHTYBAaHHS KOMIIOHEHTHOI'O CKJIaay 1HIIOMOBHOI

KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX  (i70JOTIB-MOJIOHICTIB, JO SKOTO BITHECEHO
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MOTHBAIIHHO-I[IHHICHUH, KOTHITUBHO-JIIHI'BICTUYHHH, KOMYHIKaTUBHO-
JUSTBHICHUNA Ta pedIIeKCUBHO-PETYISTUBHUIM KOMIIOHEHTH. JloBedeHo, mio ix
B3a€MO3B’ 30K 1 B3a€MO3YMOBJICHICTh 3a0€3MeUylOTh IOETalHEe Ta CHCTEMHE
(dbopMyBaHHS 31aTHOCTI CTYJIEHTIB 0 €()eKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS MOJIBCHKOI MOBU
B HaBYaJIbHINW, HAYKOBIH 1 MpodeCiiiHii MisUTBHOCTI. 3amponoHOBaHa CTPYKTYPHO-
KOMITOHEHTHA MOJIEIh CIyTy€ METOJOJOTIYHUM TMIAIPYHTSAM IS BHU3HAYCHHS
KpUTEPIiB 1 piBHIB C(DOPMOBAHOCTI IHIIIOMOBHOT KOMITETEHTHOCTI.

Ha ocHOBI aHami3y HayKOBUX JDKEPET Ta 3 ypaxyBaHHsAM crierudiku GpaxoBoi
MIJTOTOBKM MalOyTHIX (DIJIOJIOTIB-TIOJIOHICTIB BU3HAYEHO CHUCTEMY KPHUTEPIiB
c(hOpMOBAHOCTI 1HIIIOMOBHOi KOMIIETEHTHOCTI (MOTHBAIIHHOTO, KOTHITHUBHOTO,
KOMYHIKaTUBHOTO 1 pe(JIEKCUBHOTO), SIKI KOHKPETHU30BAaHO Yepe3 BiAMOBIIHI
MOKa3HUKU. BuokpemieHo piBHI cHOPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
(eeMeHTapHUM, CepeAHid, MOCTaTHIN, BUCOKWM), IO BiAOOpa)xarwTh CTYIIHb
1HTEerpanii MOTUBAI[IHHUX, 3HAHHEBUX, MOBJIEHHEBUX 1 p€(IEKCUBHO-PETYIIATUBHUX
CKJIQJIHUKIB Ta KOPEJIIOIOTH 13 3aTaJIbHOEBPOTIEUCHKUMU TT1IX0JJaMU JI0 OL[IHIOBAHHSI
MOBHOI MiATOTOBKH.

VY po3mini Takoxk 0OTPYHTOBAHO IearoriyHi yMOBH (DOpMyBaHHS 1HIIOMOBHOL
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX (DLJI0JIOTIB-MIOJIOHICTIB y Mpoluect (haxoBoi MiArOTOBKH,
CIpSIMOBAaHI Ha MiJABUIIECHHS MOTHBALIi JO OBOJOMIHHS TMOJHCHKOIO MOBOIO,
CUCTEMATHU3AIlI0 JIHTBICTUYHUX 1 (HaxoBO OpIEHTOBAHUX 3HAHb, PO3BUTOK
KOMYHIKaTHBHO-MOBJIEHHEBUX YMIHb Ta (DOPMYBaHHS 3AaTHOCTI 10 pe(hJIEKCUBHOTO
CaMOKOHTPOJIIO 1HIIIOMOBHOI JI1s7IbHOCTI. BeTaHOBIIEHO, 1110 peani3alisi CyKyIHOCTI
BU3HAYCHUX TNEAAroriYyHUX YMOB y MeEXKax 3alpoIlOHOBaHOI Mojelni 3abesmnedye
LUTICHICTD 1 pe3yJIbTaTUBHICTD Mpoliecy (POPMYBaHHSI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MalOyTHIX (P1JI0JIOT1B-IIOJIOHICTIB.

VY3aranbHeHHs pe3yJbTaTiB APYroro Po3AiTy CTai0 METOAUYHUM MIATPYHTIM
JUISL OopraHizaiii IeJaroriyHoro eKCIepUMEHTY, BHU3HAYEHHS J1arHOCTUYHOTO
IHCTPYMEHTApPIIO Ta JJIsl MOAIBII0I €KCIIEPUMEHTATIBHOT TTepeBIpKU €(hEeKTHBHOCTI
po3pobIieHoi Mozeni GopMyBaHHS 1HIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI, 1110 IIPEJICTABICHO

B HACTYITHOMY PO3/ILJIl IUCEPTALIHNHOTO TOCIIIKESHHS.
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Y T1perboMy po3nul jaucepraiii — «JloCHiIHUIIBKO-€KCIIEpUMEHTAIbHA
poboTta moa0 (GpopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX (ij0JIOTiB-
MIOJIOHICTIB y TpoI1ieci paxoBoi MiArOTOBKWY — MPEACTaBICHO OpraHi3ailito, nepeodir
1 pe3ylbTaTd TMEJaroriyHoro eKCHepUMEHTY, CIPSMOBAHOTO Ha MEPEBIPKY
e(eKTHUBHOCTI PO3PO0JICHOI CTPYKTYpHO-(YHKIIIOHATHFHOT MOJEN Ta BU3HAYCHHUX
NeAaroriyHIuX yMOB.

Jocnigauibka poboTa 3aiHCHIOBaNIACS Y TakKl TPU €Tanu: KOHCTAaTyBaJbHUMH,
dbopMyBanbHMI 1 TiACYMKOBUW. Bu3HaueHO KpuTepii, MOKa3HUKH Ta PiBHI
c(hOpMOBAHOCTI I1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, C(OPMOBAHO KOHTPOJIbHY Ta
CKCIIEPUMEHTAJIbHY TPYyMNH, OOIPYHTOBAHO JIarHOCTUYHUN 1HCTpyMEHTapii 1
METO/IM CTaTUCTUYHOI MEPEBIPKHU PE3yJIbTaTIB.

Ha koHcTaTyBaJlbHOMY €Tali BCTaHOBJIEHO, 10 B KOHTPOJBHIA Ta B
EKCIIEpUMEHTAJIbHIA Tpynax IMepeBaXalld CepeAHlil 1 eleMEeHTapHHU pIBHI
c()OpPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI. 30KpeMma, B €KCHEpHUMEHTAJIbHIM
IpYyIll BUCOKUH piBeHb cTaHOBUB 9,28 %, noctaTHiii — 18,56 %, cepenniit — 25,77 %,
eneMeHTapHul — 46,39 %. Y KOHTpOIbHIN IpyIll BIANOBIHI TOKA3HUKHU CTAHOBUIIN:
8,33 %, 19,79 %, 23,96 % Ta 47,92 %. OtpuMaHi gaH1 MATBEPAMIA OJJHOPITHICTD
BUOIpKH, 110 OyJI0 JOAATKOBO MEPEBIPEHO 3a JonoMororo kpurtepito y* [lipcona.

dopmyBanbHUN eTan mnependayaB CUCTEMHY peali3aililo  BU3HAYEHUX
NeAaroriyHuX yMoB: (pOpMyBaHHS NMO3UTUBHOT MOTHBALI] 10 BUBYEHHS MOJBCHKOT
MOBH LUISIXOM 3aHYPEHHS CTYACHTIB y MpO(ECITHO OPIEHTOBAHE Ta MIXKKYJIbTYpPHE
CepeIOBHUILE; OHOBJICHHS Ta BIOCKOHAJIEHHS 3MICTYy POOOUYMX IpOrpam Ha 3acaaax
IPAKTHUKO-OP1EHTOBAHOTO M1IX0ay 3 ypaxyBaHHSAM cnenudiku
OJIN3BKOCIIOPITHEHOTO OUIHIBI3MY ¥ MOAOJAHHSA MIXMOBHOI 1HTep(epeHilii;
BUKOPUCTAHHS 1HHOBAIIMHUX (OpM, MeETOAIB, MPUHOMIB 1 3ac00IB HaBYaHHS
MOJIbCHbKOT MOBH JIJIs1 aKTUB13al111 JTIHTBICTUYHOI pedIieKcii, pO3BUTKY MOBJIEHHEBOTO
CaMOKOHTPOJIIO Ta HEWTpamizalii HEraTMBHOTO BIUIMBY MIDKMOBHOI (y T.4.
udpoBoi) iHTepdepeHnii. Y Mexax mporo eramy Oyio IHTETpOBaHO aBTOPCHKHIA
KOMIUIEKC BIIPaB, 3allPOBAHKEHO BUOIPKOBI HaBYaIbHI1 JUCIUIUIIHA, BUKOPUCTAHO

KOHTPACTUBHUMN Ta KOPEKIIMHUAN ITIIX0/I1, a TAKOXK IU(PPOBI OCBITHI PECYPCH.
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[limcymMKoBUi  3pi3  3acBIIUMB BUPa3Hy TMO3WTUBHY JWHaMIKy B
eKCTIIepUMEHTaIbHIM Tpymi. YacTka CTYyJEHTIB 13 BHUCOKUM pIBHEM 3pociia 0
29,90%, 13 moctaTtHiM — 10 32,99 %, Toxl K eIeMEeHTapHUI PIBEHb 3MEHIITUBCS 10
13,40 %. Y KOHTpOJIBbHIH IpyIi 3MIHA OyJIM HE3HAUHUMHM: BUCOKHUM PiBEHB 3piC 10
10,42 %, a enemeHTapHuii 3anumuBcs Ha piBHI 44,79 %. Otpumani pe3yJbTaTH
OIATBEPHKEHO  METOJaMH  MAaTeMaTHMYHOI  CTaTHCTUKHM, 1[I0  3aCBILAYMIIO
JIOCTOBIPHICTH 3a(DIKCOBAHUX 3MIH.

TakuM 4YMHOM, eKCIIEpUMEHTalbHA TIEpeBipKa Ji0Bela €(PEKTUBHICTh
peanizaiii po3poOieHoT MOJIeNi Ta MeAaroriYHuX yMoB (OpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI MaltOyTHIX (1710JIOT1B-TIOJIOHICTIB.

HaykoBa HOBH3HA oJep:KaHMX Pe3yJbTATIB HOCJHII:KEeHHSI MOJISATA€E B
TOMY, WI0: 6nepuie BUOKPEMIIEHO W HAyKOBO OOIPYHTOBAHO MEAAaroriyHi yMOBHU
(GbopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX (1710JO0TIB-MOJOHICTIB Y
npoteci (axoBoi MIATOTOBKU ((hopMyBaHHS MO3UTHUBHOI MOTHMBALII JO BHUBYEHHS
MOJIbCBKOI MOBH IUISIXOM 3aHYpPEHHSI CTYACHTIB y MpO(eciHHO Opi€EHTOBaHE Ta
MIXKKYJIBTYpHE CEPEOBHINE; OHOBJCHHS Ta BIOCKOHAICHHS 3MICTY pOOOYMX
porpam Ha 3acajax MpPakTUKO-OPIEHTOBAHOTO MIIX0Y 3 YpaxyBaHHIM crierudiku
OJIN3BKOCIOPITHEHOTO OUTHIBI3MY ¥ MOAOJAaHHSA MIXMOBHOI 1HTep(epeHiii;
BUKOPUCTAaHHSA 1HHOBAUIWHUX (OpM, METOAIB, MPUHOMIB 1 3acO0IB HaBYaHHS
MOJIbCHKOT MOBH JIJIs1 aKTHUB13al111 JTIHTBICTHYHO1 pe(IIeKCii, pPO3BUTKY MOBJICHHEBOTO
CAMOKOHTPOJIO Ta HeWTpami3auii HEraTMBHOrO BIUIMBY MIKMOBHOI (y T.4.
mudpoBoi) iHTepdepeHlii); pospobaero wmonenb (GopMyBaHHS I1HIIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX (DUTOJIOTIB-TIOJIOHICTIB, MO0 IHTETPYE ILJILOBUH,
METO/OJIOTIYHUHN, 3MICTOBO-OpraHi3allifHUil 1 pe3yJbTaTUBHO-I1arHOCTUYHUN
OJIOKU; KOHKpemu306aHO KOMIIOHEHTHHUN CKJIaJ 1HIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI
MaiiOyTHIX  (1JIOJIOTIB-TIOJIOHICTIB  (MOTHBAIlIMHO-I[IHHICHUN,  KOTHITUBHO-
JIHTBICTUYHUHN,  KOMYHIKATHUBHO-IISUIbHICHUM,  pe]IeKCUBHO-PETYIATUBHUM),
KputTepii 11 cPopMOBaHOCTI (MOTHUBAIIHUM, KOTHITUBHHM, KOMYHIKAQTHBHUH,
peduiekcuBHUI), BIJMOBIIHI MOKAa3HUKHU Ta PiBHI C(POPMOBAHOCTI (€IeMEHTapHUMH,

CepeaHiil, OCTaTHIA, BUCOKWHN); YMOUHEHO CYTHICTb TMOHSTTS «IHIIOMOBHA
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KOMIETEHTHICTh  (P1710JIOTa-TI0JIOHICTA»;, VOOCKOHAJEHO 3MICTOBE HAIlOBHEHHS
($haxoBOi MIArOTOBKM MaWOyTHIX (DIJIOJIOTIB-TIOJIOHICTIB MIJISAXOM YIPOBAHKEHHS
OHOBJICHUX MOMYJIB (PaXxOBHX IUCIUILIIH 1 aBTOPCHKUX BUOIPKOBUX AUCITUILTIH
(«Opdorpadiunnii mpakTUKyM 3 TOJIbCbKOT MOBH», «llpakTukym 3 Kopekiii
JEKCUKO-CEMAHTUYHOI 1HTep(depeHIiii»), a TakoXX IHTerpaimii aBTOPCHKOTO
KOMITJIEKCY KOPEKIIIMHUX BIIPaB y CTPYKTYpPy MPAKTHUYHUX KYPCIB; 1MOOANbULO2O
po36umKy HaOyJIM TEOPETHUKO-METOIWYHI M TEXHOJOTIYHI acCIeKTH BUKJIAJaHHS
MOJILCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI B YKPaiHCHbKOMY OCBITHBOMY IPOCTOPi, 30KpeMa B
YaCTHHI 3aCTOCYBaHHS LU(PPOBUX TIATHOPM, aBTCHTHUUHUX MeJiaMarepiaiis,
HABYAJIbHUX MTPOEKTIB 1 MOJIETIOBAHHS MTPO(ECITHO OPIEHTOBAHUX KOMYHIKaTHUBHHUX
CUTYyallli y Ipo1ieci MiAroTOBKM MatOyTHIX (D1JI0JOT1B-IOJIOHICTIB.

IlpakTuyHe 3HAYeHHSI Pe3yJbTATIB [JOCJHII:KEHHSI apryMEHTOBaHE
po3po0JiIeHHsIM, ampoOalli€el0 Ta BOPOBAHKEHHSM  HAaBYAIBHO-METOJAUYHOTO
3abe3rneueHHs] (POpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MallOyTHIX (Pi710JI0TiB-
MOJIOHICTIB 'y Tporect (axoBoi MIATOTOBKUA. 30KpeMa, OHOBIIEHO 3MICT
000B’si3k0BUX JuciuIuliH  «CydacHa Tmonbcbka MoOBay», «lIpakTuunmii Kypc
MOJIbCHKOT MOBW», «Teopis 1 mpakThka nepekiaany», «Po3MOBHUI MPAKTHUKYyM 3
MOJIBCHKOT MOBHW» IUISIXOM IHTErparii KOHTPACTHUBHOTO aHAJi3y MOBHHX SIBHII,
aBTCHTUYHMX TEKCTIB 1 MeliamaTepiaiiB, a TaKOXX aBTOPCHKOTO KOMIUIEKCY
KOPEKIIMHUX BIpaB, CIPSIMOBAHMX Ha IMOAOJAHHS MIDKMOBHOI 1HTepdepeHIlli.
Po3po0neHo Ta BOpOBAIKEHO aBTOPChKI BUOIpKOBI aucuuiuiiHd «IIpakThkym 3
KOPEKIlii JIGKCUKO-CEeMaHTU4HOI 1HTepdepenmii» (mist 3700yBadiB  MEpIIOTO
(OakamaBpChKOTO) PIBHS BUIOI OCBITH; MOJIYJBHE CEPENOBUIIE XMEIbHUIIBKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY:

https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=10267) t1a  «Opdorpadiunmii

MPaKTUKYM 3 MOJBCHKOT MOBU» (IU1sl 3400yBaviB APYroro (MaricTepcbKoro) piBHs

BUIIIOI OCBITH, MOJYJIbHE CEpPEIOBUILEC XMEJIbHUIIBKOTO  HAaI[lOHAJILHOIO

yHiBepcuTeTy: https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=8972), 3mict skux
OpiEHTOBaHMU Ha CHUCTeMHE (pOpMyBaHHS MOBJICHHEBOI HOPMATHBHOCTI, PO3BUTOK

pedIIeKCUBHOTO aHaIi3y MOBJICHHS Ta HEHUTpasi3aliio MI>KMOBHOTO TpaHc]epy.


https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=10267
https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=8972
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Marepianu DOCTIKEHHS MOKYTh OYTH BUKOPHUCTaH1 y MPOIECI OHOBJICHHS
OCBITHBO-TIPOECIMHUX MporpaM MiATOTOBKHU (DLIOTOTIB-TIOJIOHICTIB, PO3POOICHHS
pobouux MporpaM HaBYAIbHHUX JMCLUHUIUIIH, €IEKTPOHHUX KYpCIB Ta HaBYaJIbHO-
METOJIUYHOTO 3a0€3MEeYCHHSI 3 TOJIHCHKOT MOBH SIK 1IHO3EMHOI.

KalouoBi cjoBa: iHIIOMOBHAa KOMIIETEHTHICTh, MailOyTHI (ionoru-
MoJIOHICTH; (axoBa IMIATOTOBKA; TOJbChKAa MOBa SK 1HO3EMHA; MIKXMOBHA

iHTepdepeHIIis; JIHTBICTUYHA pedIieKkcis; mpodeciiftHO OpieHTOBaHE HaBYAHHS.

CIIMCOK ONNYBJIKOBAHUX MPALb 3A TEMOIO JUCEPTALIII

Haykosi npauyi, 6 sakux onyoaiKoeaHi OCHO6HI HAYKOGI pe3ynbmamu
oucepmauii

1. Boitramok, C. B., & Pantok, O. II. (2021a). ®opmyBanHs (HOHETUUHOT
KOMIIETEHTHOCT] Ha 3aHATTSX 3 aucuuiuiini «CydacHa nmojgbcbka MoBay. Haykosi
sanucku TepHoniibcbK020 HAYIOHANLHO20 Nheda2o2iuHo20 YHieepcumemy iMm. B.
I'namioxa. Cepia: Iledacocika, (1), 116-122 https://doi.org/10.25128/2415-
3605.21.1.14

2.Topsuok, 1. B., & Boiwtitamok, C. B. (2022a). Buxopuctanus
1H(pOpMaIITHO-KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOTH y MpoLeci BUKIAJaHHs (PLI0JOTTYHUX
JUCLUMIUTIH JUIsl CTYJEHTIB-MOJIOHICTIB. Hayxoei 3anucku. Cepisa: I[ledacociuni
nayku. Kponusnuyvxuu: PBB LIV im. B. Bunnuuenka, 205, 84-90
https://doi.org/10.36550/2415-7988-2022-1-205-84-90

3. Boitramok, C. B. (2023a). PiBeHb NpaBOMHMCHOI KOMIETEHTHOCTI ¥y
CTYJICHTIB-TIOJIOHICTIB TICJIS BUBUYCHHS MUCHUIUTIHU «[IpakTnaHuit Kypc moJbChKO1

MoBw». Hayka i mexuika cvoeooui. Cepia «lleoacocika», 14 (28), KuiB, 357—
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ABSTRACT

Voitaliuk S. V. Formation of Foreign Language Competence of Future
Philologists-Polonists in the Process of Professional Training. — Qualifying
scientific paper on the rights of a manuscript.

Thesis on obtaining a scientific degree of PhD in Pedagogics on a specialty
011 Educational, Pedagogical Sciences. — Khmelnytskyr National University,
Khmelnytskyi,

2026.

The dissertation provides a theoretical generalization and addresses the
scientific task of preparing future philologists-polonists in the process of
professional training for the formation of foreign language competence.

In the first chapter — “Theoretical Foundations of the Formation of Foreign
Language Competence of Future Philologists-Polonists in the Process of
Professional Training” — scientific approaches established in Ukrainian and foreign
pedagogical, linguodidactic, and methodological thought regarding the formation of
foreign language competence of future philologists-polonists are investigated and
generalized. A comprehensive theoretical analysis of the current state of research on
this problem is conducted within the context of modern Euro-integration processes,
the development of Ukrainian-Polish educational cooperation, and the increasing
requirements for the professional training of philological specialists.

The theoretical and methodological principles of forming foreign language

competence as a complex integrative formation that combines linguistic knowledge,
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speech skills, socio-cultural awareness, and the strategic and reflective abilities of
an individual are clarified. Based on the analysis of scientific sources, the
relationship between the concepts of “competence”, “foreign language
communicative competence”, “foreign language professional competence”, and
“foreign language competence of a philologist” is specified, allowing for the
conceptualization of the author's understanding of the foreign language competence
of a future philologist-polonist as a core component of their professional training.

It is substantiated that the foreign language competence of future philologists-
polonists is formed in a specific linguistic environment conditioned by the close
genetic relationship between the Ukrainian and Polish languages, which
simultaneously acts as a factor of both positive transfer and persistent interlinguistic
interference. In this context, the necessity for the purposeful development of
linguistic reflection, strategic competence, and the capacity for conscious linguistic
self-control during the professional training of polonist students is proved.

This section outlines the specific features of foreign language professional
training for future philologists-polonists in higher education institutions of Ukraine
and the Republic of Poland. Based on a comparative analysis of educational and
professional programs for bachelor's degrees in philology, common and divergent
approaches to the formation of foreign language competence are identified. Their
advantages and limitations are determined considering the linguodidactic status of
Polish as a foreign language within the Ukrainian educational space.

The theoretical generalizations made in the first chapter serve as a conceptual
foundation for the subsequent definition of the structural components of foreign
language competence of future philologists-polonists, the substantiation of
pedagogical conditions for its formation, and the development of organizational and
methodological support for this process, which became the subject of analysis in the
following chapters of the dissertation research.

The second chapter — “Organizational and Methodological Foundations of the
Formation of Foreign Language Competence of Future Philologists-Polonists in the

Process of Professional Training” — develops and scientifically substantiates the
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organizational and methodological principles for forming the foreign language
competence of future philologists-polonists during their professional training. Based
on the generalization of theoretical propositions and the results of analyzing
scientific approaches to structuring foreign language competence, an original
structural-functional model is defined. This model reflects the holistic nature of the
phenomenon under study and accounts for the specifics of professional training in
Polish philology.

The chapter provides a substantiation of the component structure of foreign
language competence for future philologists-polonists, which includes motivational-
value, cognitive-linguistic, communicative-activity, and reflexive-regulatory
components. It is proven that their interconnection and interdependence ensure a
gradual and systemic formation of students' ability to effectively use the Polish
language in academic, scientific, and professional activities. The proposed
structural-component model serves as a methodological basis for determining the
criteria and levels of foreign language competence proficiency.

Based on the analysis of scientific sources and considering the specifics of
professional training for future philologists-polonists, a system of criteria for the
formation of foreign language competence (motivational, cognitive, communicative,
and reflexive) is established and specified through relevant indicators. The levels of
foreign language competence formation (elementary, intermediate, sufficient, high)
are identified, reflecting the degree of integration of motivational, knowledge-based,
speech, and reflexive-regulatory elements, correlating with Common European
approaches to language proficiency assessment.

Furthermore, the chapter substantiates the pedagogical conditions for forming
the foreign language competence of future philologists-polonists during professional
training. These conditions are aimed at increasing motivation for mastering the
Polish language, systematizing linguistic and professionally oriented knowledge,
developing communicative and speech skills, and forming the capacity for reflexive
self-control of foreign language activities. It is established that the implementation

of the defined set of pedagogical conditions within the framework of the proposed
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model ensures the integrity and effectiveness of the process of forming foreign
language competence in future philologists-polonists.

The generalization of the results of the second chapter provided a methodical
basis for organizing the pedagogical experiment, defining diagnostic tools, and for
the subsequent experimental verification of the effectiveness of the developed model
for forming foreign language competence, as presented in the next chapter of the
dissertation research.

The third chapter of the dissertation — “Research and Experimental Work on
the Formation of Foreign Language Competence of Future Philologists-Polonists in
the Process of Professional Training” — presents the organization, progress, and
results of the pedagogical experiment aimed at verifying the effectiveness of the
developed structural-functional model and the identified pedagogical conditions.The
research work was carried out in three stages: diagnostic (ascertaining), formative,
and summative (final). Criteria, indicators, and levels of foreign language
competence formation were determined; control and experimental groups were
formed; and diagnostic tools and methods for statistical verification of results were
substantiated. At the diagnostic stage, it was established that the intermediate and
elementary levels of foreign language competence predominated in both the control
and experimental groups. Specifically, in the experimental group, the high level was
9.28%, the sufficient level was 18.56%, the intermediate level was 25.77%, and the
elementary level was 46.39%. In the control group, the corresponding figures were
8.33%, 19.79%, 23.96%, and 47.92%. The obtained data confirmed the homogeneity
of the sample, which was further verified using Pearson’s chi-squared (y?) test.

The formative stage involved the systemic implementation of the defined
pedagogical conditions: fostering positive motivation for learning the Polish
language by immersing students in a professionally oriented and intercultural
environment; updating and improving the content of syllabi based on a practice-
oriented approach, taking into account the specifics of closely related bilingualism
and the overcoming of interlinguistic interference; using innovative forms, methods,

techniques, and tools for teaching the Polish language to activate linguistic
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reflection, develop speech self-control, and neutralize the negative impact of
interlinguistic (including digital) interference. Within this stage, the author's
complex of exercises was integrated, elective academic disciplines were introduced,
and contrastive and corrective approaches, as well as digital educational resources,
were utilized. The final assessment demonstrated a distinct positive trend in the
experimental group. The proportion of students with a high level increased to
29.90% and those with a sufficient level to 32.99%, while the elementary level
decreased to 13.40%. In the control group, changes were insignificant: the high level
rose to 10.42%, and the elementary level remained at 44.79%. The results were
confirmed by methods of mathematical statistics, which proved the reliability of the
recorded changes.Thus, the experimental verification proved the effectiveness of
implementing the developed model and pedagogical conditions for the formation of
foreign language competence in future philologists-polonists.

The scientific novelty of the obtained research results lies in the following:
for the first time, the pedagogical conditions for the formation of foreign language
competence of future Polish philologists in the process of professional training have
been identified and scientifically substantiated (formation of positive motivation to
learn the Polish language through immersing students in a professionally oriented
and intercultural environment; updating and improving the content of curricula on
the basis of a practice-oriented approach taking into account the specifics of closely
related bilingualism and overcoming interlanguage interference; the use of
innovative forms, methods, techniques and means of teaching the Polish language
in order to activate linguistic reflection, develop speech self-control and neutralize
the negative impact of interlanguage (including digital) interference); developed a
model for the formation of foreign language competence of future Polish philologists
that integrates target, methodological, content-organizational and result-diagnostic
blocks; specified the component structure of foreign language competence of future
Polish philologists (motivational-value, cognitive-linguistic, communicative-
activity, reflexive-regulatory), the criteria of its formation (motivational, cognitive,

communicative, reflexive), as well as the corresponding indicators and levels of
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formation (elementary, intermediate, sufficient, high); clarified the essence of the
concept “foreign language competence of a Polish philologist”; improved the
content of professional training of future Polish philologists through the introduction
of updated modules of professional disciplines and the author’s elective courses
(“Orthographic Practicum of the Polish Language”, “Practicum on the Correction of
Lexical-Semantic Interference”), as well as through the integration of the author’s
complex of corrective exercises into the structure of practical courses; further
developed theoretical-methodological and technological aspects of teaching Polish
as a foreign language in the Ukrainian educational space, particularly in the
application of digital platforms, authentic media materials, educational projects and
the modelling of professionally oriented communicative situations in the process of
future philologists-polonists.

Practical significance of the obtained research results is substantiated by
the development, testing, and implementation of educational and methodological
support for forming the foreign language competence of future philologists-
polonists. Specifically, the content of the compulsory disciplines “Modern Polish
Language”, “Practical Course of the Polish Language”, “Theory and Practice of
Translation”, and “Conversation Practicum of the Polish Language” has been
updated by integrating contrastive analysis of linguistic phenomena, authentic texts,
media materials, and the author's complex of corrective exercises aimed at
overcoming interlinguistic interference.

The author's elective courses have been developed and implemented:
“Practicum on the Correction of Lexical-Semantic Interference” (for first-
cycle/bachelor's students; Khmelnytskyi National University Moodle environment:

https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=10267) and “Orthographic

Practicum of the Polish Language” (for second-cycle/master's students;
Khmelnytskyi National University Moodle environment:

https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=8972), the content of which is

focused on the systematic formation of speech normativity, the development of

reflexive speech analysis, and the neutralization of interlinguistic transfer.


https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=10267
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The research materials can be utilized in updating educational and professional
programs for philologists-polonists, developing syllabi for academic disciplines,
electronic courses, and educational-methodological support for Polish as a foreign

language.

Keywords: foreign language competence; future philologists-polonists;
professional training; Polish as a foreign language; interlinguistic interference;

linguistic reflection; professionally oriented training.
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